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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise
* Die Armatur muss nach den giiligen Normen montiert,
gespilt und geprift werden!

* Vor der Montage muss das Produkt auf
Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder
Oberflachenschéden anerkannt.

Symbolerklérung

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siche Seite 18)

Ce o
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Serviceteile (siche Seite 18)

Reinigung

Reinigungsempfehlung siehe beiliegende
Broschire.

Prifzeichen (siche Seite 20)

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection

pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Instructions pour le montage

¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et contrélée
conformément aux normes valables!

* Avant son montage, s'assurer que le produit n’a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu

Description du symbole

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Dimensions (voir page 18)

Piéces détachées (voir pages 18)

0@ o

Nettoyage

@ Pour les conseils d’entretien, voir la brochure
ci-jointe.

Classification acoustique et

v

débit (voir page 20)

Montage
2 siehe Seite 17

i

Montage
voir page 17




English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions
* The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

Symbol description

( Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 18)

Ce o
N
v

Spare parts (see page 18)

Cleaning

Cleaning recommendations, see enclosed
brochure.

Test certificate (see page 20)

!!

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Istruzioni per il montaggio

A Indicazioni sulla sicurezza

* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

* Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il frasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Descrizione simbolo

£

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 18)

Parti di ricambio (vedi pagg. 18)

0@ o

@ Pulitura
Suggerimenti per la pulizia: vedi il prospetto
accluso.

Segno di verifica (vedi pagg. 20)

v

Assembly
see page 17

i

Montaggio
vedi pagg. 17 3




Espaiol

Nederlands

!!

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

* El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segln las normas en vigor.

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
so se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Descripcion de simbolos

£

Ce o
N
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No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina 18)

Repuestos (ver pdgina 18)

Limpiar
Para las instrucciones de limpieza, ver el
folleto adjunto.

Marca de verificacién (ver
pdgina 20)

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies
* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

Symboolbeschrijving

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 18)

Ce o
%
v

Service onderdelen (zie blz. 18)

Reinigen

Reinigingsadvies zie bijgevoegde brochure.

Keurmerk (zie blz. 20)

Montaje

i

Montage
zie blz. 17
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Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

Monteringsanvisninger

* Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

Symbolbeskrivelse

£

Ce o
N
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Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 18)

Reservedele (se s. 18)

Rengering

For anbefalinger til rengaringen, se venligst
den vedlagte brochure.

Godkendelse (se s. 20)

Portuqués .l

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

Descricéio do simbolo

£

Nao utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Medidas (ver pdgina 18)

e Pecas de substituicéio (ver pagina
@@ 1 8)

Limpeza

Consultar a seguinte brochura sobre as
recomendacdes de limpeza.

M Marca de controlo (ver pagina
20)

Montering
ses. 17

i

Montagem
ver pagina 17 5




Polski

Cesky

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgeych norm!

* Przed montazem nalezy skontrolowaé¢ produkt
pod katem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Opis symbolu

£

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 18)

Czesci serwisowe (patrz strona
18)

Czyszczenie

Zalecenie dotyczqce pielegnacii, patrz
dotgczona broszura.

Znak jakosci (patrz strona 20)

A Bezpeénostni pokyny
A\ Pro zabrdnéni feznym zrané&nim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4dné skody zplUsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Popis symbolu

£

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octovél!

Rozmiry (viz strana 18)

Servisni dily (viz strana 18)

0@ o

Cisténi

G

Doporuéeni k &isténi viz pfilozend broZura.

Zkusebni znacka (viz strana 20)

v

Montaz
6 patrz strona 17

i

Montaz
viz strana 17




Slovensky

3L

A Bezpeénostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli

pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

* Batéria sa musi montovat, preplachovaf a testovaf
podla platnych noriem!

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu podkodeny. Po zabudovani nebudd
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octove;!

Rozmery (vid strana 18)

Servisné diely (vid strana 18)

@ Cistenie
Odpori&anie o &isteni ndjdete v priloZenej

broZure.

M Osvedcenie o skuske (vid strana
20)
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Pycckumn

Magyar

A YKazaHus o TeXHUKe
6esonacHocTn

/\ Bo BpeMs MOHTaXa CriemyeT HaneTh NepyaTki BO
M36EXAHME NPUILEMEHNS U MOPE3OB.

YKasaHUA MO MOHTAXKY

ﬂeﬁCTByIOLLI.MM HOPMAOM M B COOTBETCTBUU C HGCTOﬂLLlel:i

Cmecurens AOOJKeH 6bITh CMOHTMPOBAH NO

MHCTPYKLMER, MPOBEPEH HA FEMETUYHOCTb U
6e3ynpeyHocts paborbl

[Mepen MoHTaxXOM cneayeT NnposepuTs M3nenme

Ha npeaomMer nospe)KueHmZ npu nepesoskKe. Mocne
MOHTAXa MPeTeH3nn O BO3MeLleHnn yu.lep6c1 3a
NoBpeXAeHns Npr NepeBos3ke UM NoBpeXaeHums
I'IOBerHOCTeIZ He NPpUHMMAOTCA.

OnucaHue cnmeonos

He npumeHsiTte cunmkoH, conepxatumi
YKCYCHY}O KMCrOTy.

Pazmepbi (cm. cTp. 18)
Komnnexr (cm. ctp. 18)

Ouuncrka

PekomeHnauum no oumcrke cm. B
npunaraemon Gpoutope.

3HAK TEXHUUECKOTrO KOHTPONS
(cm. ctp. 20)

A Biztonsdgi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagdsi sériilések
elkerilése érdekében keszty (Gt kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben 1évé el8irdsoknak
megfelelden kell felszerelni, &tdbliteni és ellendriznil

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek

nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

Szimbélumok leirasa

£

0@ o

G

v

MoHTaXx

i

cM. cTp. 17

Ne haszndljon ecefsavtartalmi szilikont!

Méretet (ldsd a 18. oldalon)
Tartozékok (ldsd a 18. oldalon)
Tisztitas

Az qjénlott tisztitdshoz lasd a mellékelt
brosorat.

Vizsgaijel (l&sd a 20. oldalon)

Szerelés

lasd a 17. oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Asennusohjeet
* Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&drdysten mukaisestil

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

Merkin kuvaus

( Ala kéyta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 18)

Ce o
N
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Varaosat (katso sivu 18)

Puhdistus

Katso puhdistussuositus mukana olevasta
esitteestd.

Koestusmerkki (katso sivu 20)

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Monteringsanvisningar
* Blandaren maste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande f&reskrifter.

* Det méste undersdkas om produkten har
transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga fransport- eller
ytskiktskador.

Symbolférklaring

« Anvéand inte silikon som innehéller &ttiksyral

Matten (se sidan 18)

Reservdelar (se sidan 18)

0@ o

@ Rengéring
Se den medféljande broschyren for
rengdringsrekommendation

Testsigill (se sidan 20)

v

Asennus
katso sivu 17

i

Montering
se sidan 17




Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai
A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

Montavimo instrukcija

* Maisytuvas privalo biiti montuojamas, iSleidZiamas ir
patikrinamas pagal galiojanéias normas!

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys
nebuvo paZeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

Simbolio aprasymas

£

Ce o
N
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Nenaudokite silikono, kurio sudeétyje yra
acto rugsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 18)

Atsarginés dalys (Zr. psl. 18)

Valymas

Valymo rekomendacijas zr. pridedamoje
brogiuroje.

Bandymo pazyma (Zr. psl. 20)

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

* Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazeéim normamal

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 18)

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 18)

Rev o .

Ciscenje

Upute za &iséenije nalaze se u priloZenoj
bro3uri.

Oznaka testiranja (pogledqj
stranicu 20)

Montavimas
10 zr. psl. 17

i

Sastavljanje
pogledaj stranicu 17




Turkce

Romana

A Guivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalarn &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalar
* Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli,
yikanmali ve kontrol edilmelidir!

* Montaj isleminden énce rin nakliye hasarlar
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Simge aciklamasi

( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 18)

0\@ Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 18)

@ Temizleme
Temizlik dnerisi icin birlikte verilen brosire

bakiniz.

M Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 20)

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati manusi pentru evitarea contuzi-
unilor si t&ierii mainilor.

Instructiuni de montare
* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

» inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinté
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. 18)

O@ Piese de schimb (vezi pag. 18)

@ Curdtare
Pentru recomandadrile referitoare la curdtare

vezi brosura al&turaté.

M Certificat de testare (vezi pag.
20)

Montaiji
Bakiniz sayfa 17

i

Montare
vezi pag. 17 1




Slovenski

. EAAnvika

A Yrod:ideaiq aodalsiag

/A Tia va amouiyere Tpaupariopolg kara m

ouvappoldynon Tpémel va Gopdare yavria.

Odnyisg ouvappoldynong

* H kevrpikn Pava mpémer va tomoBernOei, va mhubei
kai va ekeyxOel pe Baon Toug 1oxUovTEG Kavoveg
udpauikng TExvng!

* Mpiv T ouvappoéynon mpémel va eéeraotel To
mpoidy yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvepilovral {npiég amd T peradopd f
emaveiakég {npigg.

Meprypadn cupféiwv

Mnv xpnoiporoieite GiNikdvn TTou TIEPIEEI
oéik6 oéul

Araoraosg (PA. oehida 18)

0@@ Avral\akrika (B\. oehida 18)

@ Ka@apiopog
Ma odnyieg kabapiopol PAéme cuvnppévo

evnpePWTIKS GUANGSIO.

ZApa eAéyxou (BN oehida 20)

A Varnostna opozorila

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Navodila za montazo

* Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normamil

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih fransportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

Opis simbola

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 18)

Rezervni deli (glejte stran 18)

@ Ciséenje
Priporogilo za &i&enije glejte v priloZeni

brouri.

Preskusni znak (glejte stran 20)

Juvappoloynon
12 BA. oekida 17

i

Montaza
Glejte stran 17.




Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja |&ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised
* Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida
transpordikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei
tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste

kaebuseid.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikoonil

Moéotude (vt Ik 18)

Varuosad (vt [k 18)

Puhastamine

Kontrollsertifikaat (vt [k 20)

A Drosibas norédes

/A Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un

iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

Noradijumi montazai

* Armatira jauzstada, jgizskalo un jGparbauda
atbilstosi spéka esosajam normam!

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Izmérus (skat. 18. Ipp.)

Rezerves dalas (skat. 18. Ipp.)

0@ o

Puhastussoovitusi vt kaasasolevast broiirist.

~ TiriSana

leteikumus firisanai skatiet pievienotaja
bro3ura.

Parbaudes zime (skat. 20. Ipp.)

v

Paigaldamine
vilk 17

i

Montaza

skat. 17. lpp. 13



Srpski

Norsk

!!

A Sigurnosne napomene
A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenija i
posekotina moraju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

* Armatura mora biti postavliena, isprana i testirana
prema vazeéim normamal

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osteéenja.

Opis simbola

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 18)

Rezervni delovi (vidi stranu 18)

e o .

Ciscenje

Preporuke za &iséenje mozZete nadi u
prilozenoj brouri.

Ispitni znak (vidi stranu 20)

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger
* Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

* For montasjen skal produktet sjekkes for
transportskader. Etter monteringen aksepteres ikke
noen transport- eller overflateskader.

Symbolbeskrivelse

« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 18)

0@ o

Servicedeler (se side 18)

Rengjering

G
v

Se vedlagt brosjyre for
rengjeringsanbefalinger.

Prevemerke (se side 20)

Montaza
14 vidi stranu 17

i

Montasje
se side 17




BBJ/ITAPCKM

A YkazaHus 3a 6esonacHocTt
A\ Tpu moHTaxa Tp96Ba 0a Ce HOCST PLKABMLM, 30 A
ce M3BEerHaT HAOPAHSBAHMA NOPAOM NPUTMCKAHE

WM Nops3BaHe.

YKa3aHMs 30 MOHTAXK

* Apmarypara Tps6Ba 0a Ce MOHTUPA, MPOMME 1
npoBepu B CLOTBETCTBUE C BANMAHMTE HOPMM!

* Mpean MoHTaXa NPoOyKTHT TPS6BA AA CE NPOBEPH 3
TpaHcnopThy wetn. Cnen MOHTAXA He ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM MOBBPXHOCTHM LIETH.

OnucaHue Ha cumeonure

£

He m3nonssarire cunmkoH, ceabpxaly
ouetHa kucenuHal

Pazmepwm (suxre cTp. 18)

CepeusHu yactm (smxre crp. 18)

Mouncreane

Buxre npenopbkute npu nouncrsaqe ot
npunoxenara 6pouypa.

KonTtponeH 3Hak (suxTe cTp. 20)

Shqip .l

A Udhézime sigurie
/\ Pér té& evituar léndimet e pickimeve ose té& prerjeve
gjaté procesit t& montfimit duhet qé & vishni doreza.
Udhézime pér montimin
* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave t& vlefshme!

* Pé&rpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga fransporti ose démtim i sipérfages.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 18)

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 18)

Pastrimi

Pér rekomandime mbi pastrimin shikoni
broshurén bashkéngiitur.

Shenja e kontrollit (shih fagen
20)

MonTax
BMXXTE cTp. 17

i

Montimi
shih faqen 17 15
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